
Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba

Dalykas

SESV 278 ir 279 straipsniais grindžiamas prašymas sustabdyti 2016 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamento (ES) 2016/ 
2230, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1183/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias 
priemones asmenims, kurie savo veiksmais pažeidžia ginklų embargą Kongo Demokratinei Respublikai (OL L 336 I, 2016, 
p. 1), vykdymą.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti laikinųjų apsaugos priemonių prašymą.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2017 m. kovo 23 d. Bendrojo Teismo pirmininko nutartis byloje Amisi Kumba/Taryba

(Byla T-141/17 R)

(Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Ribojamosios priemonės — Kongo Demokratinė 
Respublika — Prašymas sustabdyti vykdymą — Skubos nebuvimas)

(2017/C 178/34)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovas: Gabriel Amisi Kumba (Kasa-Vubu, Kongo Demokratinė Respublika), atstovaujamas advokatų O. Okito ir 
A. Ouannès

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba

Dalykas

SESV 278 ir 279 straipsniais grindžiamas prašymas sustabdyti 2016 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamento (ES) 2016/ 
2230, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1183/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias 
priemones asmenims, kurie savo veiksmais pažeidžia ginklų embargą Kongo Demokratinei Respublikai (OL L 336 I, 2016, 
p. 1), vykdymą.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti laikinųjų apsaugos priemonių prašymą.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2017 m. kovo 23 d. Bendrojo Teismo pirmininko nutartis byloje Kaimbi/Taryba

(Byla T-142/17 R)

(Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Ribojamosios priemonės — Kongo Demokratinė 
Respublika — Prašymas sustabdyti vykdymą — Skubos nebuvimas)

(2017/C 178/35)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovas: Delphin Kaimbi (Kinšasa, Kongo Demokratinė Respublika), atstovaujamas advokatų O. Okito ir A. Ouannès
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Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba

Dalykas

SESV 278 ir 279 straipsniais grindžiamas prašymas sustabdyti 2016 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamento (ES) 2016/ 
2230, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1183/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias 
priemones asmenims, kurie savo veiksmais pažeidžia ginklų embargą Kongo Demokratinei Respublikai (OL L 336 I, 2016, 
p. 1), vykdymą.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti laikinųjų apsaugos priemonių prašymą.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2017 m. kovo 23 d. Bendrojo Teismo pirmininko nutartis byloje Ilunga Luyoyo/Taryba

(Byla T-143/17 R)

(Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Ribojamosios priemonės — Kongo Demokratinė 
Respublika — Prašymas sustabdyti vykdymą — Skubos nebuvimas)

(2017/C 178/36)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovas: Ferdinand Ilunga Luyoyo (Kasa-Vubu, Kongo Demokratinė Respublika), atstovaujamas advokatų O. Okito ir 
A. Ouannès

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba

Dalykas

SESV 278 ir 279 straipsniais grindžiamas prašymas sustabdyti 2016 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamento (ES) 2016/ 
2230, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1183/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias 
priemones asmenims, kurie savo veiksmais pažeidžia ginklų embargą Kongo Demokratinei Respublikai (OL L 336 I, 2016, 
p. 1), vykdymą.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti laikinųjų apsaugos priemonių prašymą.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2017 m. kovo 23 d. Bendrojo Teismo pirmininko nutartis byloje Numbi/Taryba

(Byla T-144/17 R)

(Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Ribojamosios priemonės — Kongo Demokratinė 
Respublika — Prašymas sustabdyti vykdymą — Skubos nebuvimas)

(2017/C 178/37)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovas: John Numbi (Kinšasa, Kongo Demokratinė Respublika), atstovaujamas advokatų O. Okito ir A. Ouannès
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